(Zatwierdzone przez Radę Instytutu 26.10.2021)

Proponowane tematy prac magisterskich II rok/II stopień, rok akademicki 2021/22, studia stacjonarne i niestacjonarne:

prof. dr hab. Iwona Bartoszewicz

Martyna Sadowska:  Kulturspezifische Elemente als Herausforderung für den Übersetzer 

Oliwia Jaśkiewicz: Porównawcza analiza prozodyczna deklamowanych tekstów poetyckich na przykładzie wierszy Zbigniewa Herberta i Hansa Magnusa Enzensbergera 

Konrad Mroczek: Die Übersetzung ins Polnische eines original auf Deutsch erschienenen Buches. Eine Analysie und Bewertung vom Buch "Die Vermessung der Welt" von Daniel Kehlmann und der Übersetzung ins Polnische unter dem Titel "Rachubaświata" von Jakub Ekier
prof. dr hab. Edward Białek

WioletaGrzegorzek: Weibliche Märchenfiguren als Thema des Unterrichts DaF. Dargestellt am Text „Aschenputtel“ (mit einer Schülerumfrage)

Patrycja Olewińska: Lerntechniken und Lernstrategien im Unterricht DaF an polnischen Oberschulen. Theorie und Praxis

Karolina Pastusiak: Versuche, Unsagbares zu sagen. Die Shoah in autobiographischen Aufzeichnungen von Roma Ligocka, Krystyna Żywulska, WiesławKielar und Anne Frank

Dawid Raczkowski: Karkonosze jako źródło inspiracji poetyckich i malarskich w kulturze niemieckiej

Patrycja Smaczyńska: Motyw strachu, przemocy i śmierci w baśniach braci Grimm. Z częścią dydaktyczna i ankietą

Aleksandra Wojda: Das Theater des AbsurdenalseuropaweitesKulturphänomen

Paulina Zając: Rola tłumacza w XX i XXI wieku na przykładzie tłumaczenia literackiego

dr hab. prof. UWr. Edyta Błachut

1. Weronika Woźnica: Audiovisuelle Übersetzung auf der Netflixplattform am Beispiel von dem Film ,,Betonrausch" von Cüneyt Kaya. Eine vergleichende Analyse der mündli-chen Übersetzung und der Untertitelungen (Tłumacze-niaaudiowizualne na platformie Netflix na przykładziefilmu ,,Betonowezłto” CüneytaKayi. Analiza porównawcza tłumaczenia ustnego i napisó filmowych). 

2. Iga Żołędziowska: UmgangssprachlichequantifizierendeAusdrücke im Vergleich. Eine semantisch-distributionelle Analyse im gegenwärtigen Deutsch, Polnisch und Englisch (Porównaniepotocznychwyrażeńkwan-tyfikujących. Analiza semantyczno-dystrybucyjna we współczesnej niem-czyźnie, polszczyźnie i angielszczyźnie). 

3. Paulina Kudlińska: Interferenzbedingte Sprachfehler der polnischen Ger-manisitikstudenten. EineAnalyseanhand der Aufsätze (Interferencjne błędy językowe u polskich studentów germanistyki. Analiza na podstawie wypracowań) 

4. Sandra Giergielewicz: Funktionsverbgefüge im deutsch-polnischenVer-gleichanhand der ausgewähltenVerträgezwischen Republik Polen und Republik Deutschland (Połączenia werbo-nominalne w niemiecko-polskim porównaniu wybranych umów między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Federalną Niemiec) 

5. Katarzyna Motyka: Zur Übersetzung der Titel von Filmen und literarischen Werken. Eine vergleichende Analyse der deutschen, englischen und polnischen Titel (O tłumaczeniutytułówfilmów i utworówliterackich. Analizaporównawczatytułówniemieckich, angielskich i polskich) 

6. Alina Leman: Eine vergleichende Analyse der deutschen und polnischen Partikeln anhand von Texten im „Deutschen-Polnischen Magazin DIA-

LOG“ (Analiza porównawcza niemieckich i polskich partykuł na podsta-wie tekstów w „Niemiecko-Polskim Magazynie DIALOG”_ 

7. Oliwia Tobiasz: NeueWörterumdasThema Pandemie in der deutschenund in der polnischenPresse (Nowe wyrazy w odniesieniu do tematyki pandemii w niemieckiej i polskiej prasie) 

8. Magdalena Mach: Jugendsprache im Internet. Eine Untersuchung im Be-reich der Morphologie, Lexik, Syntax und Stilistik (Językmłodzieży w in-ternecie. Badanie w obszarze morfologii, leksyki, składni oraz stylistyki)
dr hab. prof. UWr. Anna Gajdis

Konieczny Bartłomiej: „Ich bin hier, um die Götter zu verehren […]“. Gerhart Hauptmanns griechische Reise (1907) 

Mostowa Joanna: Das Bild der Kindheit im autobiographischen Werk Theodor Fontanes Meine Kinderjahre (1893) 

Pietruszka Przemysław: Hermann Hesses Bild des Kurorts im autobiographischen Kontext 

prof. dr hab. Marek Hałub

Marta Nowak: 

Jubiläumsjahr 2020: 50 Jahre Kniefall von Warschau und 30 Jahre Deutsche Einheit 

Aleksandra Dzielędziak: 

Daisy von Pless in der heutigen schlesischen Erinnerungskultur 

Aleksander Falana: 

Ort des Erinnerns und der Begegnung mit Polen: Entstehungsgeschichte und Konzept

dr hab. prof. UWr. Dariusz Komorowski 

Studiastacjonarne

1. Das Bild Berlins in Ewa Wanats Reportage Deutsche nasz
2. Literarisches und kulturelles Bild von Tessin anhand von ausgewählten Beispielen 

3. Die Alpen als Herausforderung. Alpinismus in der Deutsch-Schweizer Literatur anhand von ausgewählten Beispielen 

Studianiestacjonarne

1. Repräsentanz der Gemeinschaftsidee in Jonas Lüschers Romanen Der Frühling der Barbaren und Kraft
2. Familienrelationen in ausgewählten Dramen von Lukas Bärfuss 

3. Das Bild der Frau und der Mutter in Christian Hallers Roman Die verschluckte Musik
4. Auf der Suche nach eigenen Wurzeln und eigener Identität im Roman Meine Väter von Martin R. Dean
dr hab. prof. UWr. Anna Małgorzewicz

Studia niestacjonarne 

Grażyna Grzelińska: 

Uzus terminologiczny – jego wpływ na uzyskanie ekwiwalencji merytorycznej i tekstowo-normatywnej w tłumaczeniach wybranych przepisów konstytucyjnych Ustawy Zasadniczej Republiki Federalnej Niemiec 

Agnieszka Guzik: Übersetzungsstrategien und -techniken beim Übersetzen von Filmtiteln am Beispiel von Programmen der Deutschen Kinowoche 

Ewelina Chmielewska: 

Audiovisuelle Translation am Beispiel der Untertitelung für Gehörlose im Film “Rock myheart – mein wildes Herz” 

Martyna Psikus - „Alice im Wunderland“ von Lewis Caroll in den deutschen und polnischen Übersetzungen - eine diachronische Analyse 

Mateusz Schinke: 

Übersetzungtechniken von deutschen und englischen Eigennamen am Beispiel des 

japanischen Spiels Pokemon Gelbe Edition 

Studiastacjonarne

Sylwia Demianycz: 

Paulusbrief an die Epheser - eine translatorische Analyse der polnischen und deutschen Bibelübersetzungen 

Kinga Feret: 

Die Translationsprobleme beim Übersetzen von Eigennamen am Beispiel der Harry Potter-Serie
dr hab. prof. UWr. Roman Opiłowski

1. Bosiak Ewelina: Tutorials als osmotische Werbung im Web 2.0 

2. Bugajska Ewa: Argumentative Formen und Handlungen in Pandemie-Texten im öffentlichen Raum 

3. Karkoszka Kornelia: Kommunikative Strategien der Kreativität in Schildern von Wrocław 

4. Leszczyńska Aleksandra: Multimodale Narration und persuasive Präsentation in Modeblogs 

5. Plonkowska Marlena: Textuelle Manifestation des politischen, religiösen und geschlechtsbezogenen Willens in einer kleinen und großen Stadt (Rodgau und Berlin) 

6. Skoczylas Patrycja: Mehrsprachigkeit in LinguisticLandscapes eines deutschen und polnischen Bahnhofs (Dresden und Wrocław) 

7. Wyszeska Ewelina: Konkurrierende Diskurse in der Werbung 

dr hab. prof. UWr. Joanna Szczęk

Monika Czaja: Religiöse Motive in den deutschen und polnischen Kirchenliedern am Beispiel der Analyse des Gebets- und Gesangbuchs Weg zum Himmel 

Katarzyna Gąsiorek: Mittel der sprachlichen Gewalt in der Musik. Eine vergleichende Analyse der deutschen und polnischen Punkliedtexte 

Paulina Michalska: Namen im Sport. Ein deutsch-polnischer Vergleich am Beispiel der Namen von Fußballklubs in Deutschland und in Polen 

Angelika Mrozik: Namen in der Touristik. Ein deutsch-polnischer Vergleich am Beispiel der Namen für Rundreisen 

Wiktoria Pawlak: Fachwortschatz im Kulinarischen. Ein deutsch-polnischer Vergleich am Beispiel der Kochrezepte für Käsekuchen 

Martyna Skarubowicz: Vermittlung der Wissens aus Bereich Sexualität in deutschen und polnischen Bildungsbüchern 

Sylwia Twardowska: Fachsprache des Tanzes. Ein deutsch-polnischer Vergleich am Beispiel der Internetseiten der Tanzschulen in Deutschland und Polen
dr hab. prof. UWr. Artur Tworek
Nikola Kacała - Prosodische Charakteristik eines literarischen Hörbuchtextes. Deutsch-französisch-polnische vergleichende Analyse;

Edyta Dudek - Die Struktur der Chat-Kommunikation im deutsch-polnisch-russischen komparativen Vergleich.

(Zatwierdzone przez Radę Instytutu 16.11.2021)

(uzupełnienie) Proponowane tematy prac magisterskich II rok/II stopień, rok akademicki 2021/22, studia stacjonarne i niestacjonarne:

dr hab. prof. UWr. Edyta Błachut:

Natalia Brovchenko(po przeniesieniu z innej uczelni): Hamburgischheute. Eine Analyse des Dialekts anhand von Texten aus den lokalen Massenmedien (Dialekt hamburskidzisiaj. Analiza dialektu na podstawie tekstów z lokalnych środków masowego przekazu) 
prof. dr hab. Urszula Bonter:

Der aktuelle deutsche Regionalkrimi   

Geschlechterrollen bei Theodor Fontane

Der aktuelle deutsche Kriminalroman   

Die Liebesromane von Kerstin Gier 

Deutsche Chick Lit

Migrantenliteratur 

Der klassische und der moderne Liebesroman

Das Bild der Frau bei Emmy von Rhoden und Kerstin Gier 

prof. dr hab. Monika Wolting:
Aleksandra Szymczyk: Themen und Motive im Werk Artur Beckers. 

Daria Dąbrowska:  „Biała Rika" von Magdalena Parys als Beispiel für die Migrationsliteratur 

Kinga Guminska: Migrationsmotive im Roman von Matthias Nawrat „Die vielen Tode unseres Opas Jurek”
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